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LITERARY CRITICISM

VVK: 891.709
V3BEK BA TYPK BOJIAJIAP ATJABUETUIATH MYILITAPAK TYUFYJIAP

Kamunosa bawmopam Cammoposna,
byxopo oasnam ynusepcumemu

V3bex munutynocnucu 6a jcypHanucmuxa
kagheopacu npogheccopu,

unonozusn gpannapu 0okmopu.

b.s.jamilova@buxdu.uz

Annomayua: Maxonaoa mypk ea y30ex boaanap adadbuémunune aupum HAMYHAIAPU MUCOIUOA €Wl
KAXPAMOHAP PYyXusimu, myueyiapu KewuHmacunune oaouul ugooacuoazu y3apo Myumapax Xycycusimaap
xaxuoa ¢uxp ropumuiean. AuHuxca, mypK 6a y30ex O0emeKmug KUCCAIapuod JHCUHOAM Ooaamued Kupub
KOJI2aH YCMUPAAp PyXusimuoacu 3u00Usimiap maikuHu, HCAMUsIMHURE YIapea MyHOCAOamu 6a Xap UKKu XaukK
AHbAHANAPUOA2U Y3Ued XOCTUKIAPHUHE CIOdCem OpaMamusmuea mabCupu Macaiacu xaounap Kuécuil
ypeanunean. Lllynuneoex, Anu Oxoow, Mycmago Kymny, Mycmago pyxu Hlupun kabu mypk aoubiapunune
bonanap yyyH €32aH XUKoOAIapu, wievpiapuoazu oopaznap ugooacu, KAXpAMOHIAP KeYUHMACU Xamod
VIAPHUHE pane-Oapane MAiKuHu y36ex bonanap aoabuémuea xoc Xamoxawe myugyiap OuiaH MyKosacaiao
MAXAUT IMUNCAH.

Kanum cyznap: demexmus, crodcem, Opamamusm, yCyi, maceup, 6aouuil NCUX0102u3m, NCUXOI0SUK
maceup, pyxusim, myugy, Mywmapax, XamMoxaHeaux, MakoH, 3dMOH.

Aunomauus: B cmamve na npumepe HeKOmMOpuIX 00pA3Y08 Mypeyxon u Y30eKcKou O0emcKou
JUMEPAMYPbL PACCMAMPUBAIOMCS 00WUE HePMbl XYOOICECMBEHHO20 BbIPANCEHUs NCUXUKU U YYECME IOHBIX
eepoes. B uacmnocmu, 6 mypeyxux u y30eKCKUX OeMeKmueax 6 CPAGHUMENbHOM aCNeKme u3yyenvl
unmepnpemayus KOHPIUKMOE8 8 NCUXuKe noOPOCMKO8, GOUEOUUX 8 KDUMUHATLHBIL MUP, peakyus Ha HUxX
obwecmea, GuusAHUEe OcCobDenHOCmel mpaduyul oboux Hapodos Ha Opamamusm ciodcema. Taxoice
AHATUBUPYIOMCSL PACCKA3bL, HANUCAHHble OJisl Oemell mypeykumu nucamensmu, makumu xaxk Anu Axbouw,
Mycmaga Kymny, Mycmagpa Pyxu [lupun, sxcnpeccus nepconadicei 8 ux CIMuxax, nepejiCusanus 2epoes u
UX KpACOUHAs UHMEPNPemayus 6 CPAGHEHUU ¢ APMOHUYHBIMU YYECINBAMU, XAPAKMEPHLIMU 0151 Y30EKCKOl
O0emcKoil iumepamypeoi.

Knwuesvie cnosa: oemexmus, croocem, Opama, npuém, o0pas, XyoodCeCMEEHHAS NCUXOJLOUS,
ncuxoaoeuyeckull 06pas, Hacmpoerue, 4yecmeo, oobujee, 2apMOHUsl, RPOCMPAHCINGO, BPEMSL

Abstract: In the article, on the example of some samples of Turkish and Uzbek children's literature,
the common features of the artistic expression of the psyche and feelings of young heroes are considered.
Especially in Turkish and Uzbek detective stories, the interpretation of conflicts in the psyche of adolescents
who entered the criminal world, the reaction of society to them, the influence of the characteristics of the
traditions of both peoples on the drama of the plot comparatively studied. It also analyzes the stories written
for children by Turkish writers such as Ali Akbosh, Mustafa Kutlu, Mustafa Rukhi Shirin, the expression of
characters in their poems, the experiences of the characters and their colorful interpretation in comparison
with the harmonious feelings characteristic of Uzbek children's literature.

Keywords: detective story, plot, drama, technique, image, artistic psychology, psychological image,
mood, feeling, general, harmony, space, time

Kupum. YTran acpHHHT CYHITH Y4OparugaH >bTHOOpaH, Gonanap agabuéruma Oyl KypcaTraH Katop
acapjap axoH XaJKiapu ama0uétn OWIaH KOHTEKCTyaJ YpraHumiHH Tako3o oJTamu. JKymmanaH,
T.Manuknunar “Ansugo, 6onanuk” (1987) kuccacunu Typk aaubu S.Kamomnunr “Unonnn ynaupcanap”
(1976) pomanu Ounan Ku€caH ypranuin GUKPUMU3HU Oy )KUXATIAAaH KyBBaTIal .

Typk amabué€tnauHr Mamxyp Bakwmiapugan Oyamum Amap Kamomauar (Kamon Comuk I'ykuenn)
“UnonHn ¥ynaupcanap” AETEKTUB pOMaHMIa oOwlaga 103 OepraH KOTWUIMK Ty(hailin OFup pyXui
U3TUpOOIapHH OOMMIaH KeYUPTraH XaCaHHUHT OOJaMK OJIaMH, KapuiO YH WHIINK H3TUPOOIapH, TYILKYH
X0JIaTH Ba PYXUATH TepaH akc dTrad [4,42].

XpoHosoruk skuxatiaan S1.KaMoJHMHT JAETEKTHB pOMaHH WITApUPOK E3WIIraHH dbTHOOpPra OJIMHCA,
XKHUHOST OJIaMHUra KUpUO KoNrad €nuiap NMCUXOJOTHACHHHMHT OaJuuili TaJKUHM KaxoH Oomanap amabuéruia
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OupMmyHYa wiarapu naigo Oynran. T.Maauk KHCCACHHHHT COOWK ITYpO TY3yMH JaBpHaa ¢3WITaHd Hazapaa
TyTWITaHJa 3ca Oonanap yinaa TapOUsIaHyBUM YCMUPIAPHUHT XKUHOST Kydacura KHpHO KeTa&TraHIuru
Oom MaB3y KUIMO onMHWIIM, OyHOal Oojanmap PyXUSTHHUHT TaJKUK{A, MyaUTM(GHUHT Ba KUTOOXOHHHHT
KUHOSATYHMTa HUCOATaH XalpUXOXJIUru y30ek anabuéruna kaMm yupanauran xoauca 3au. llly mabHO#Oa, Xap
UKKHM aCapHHUHI y3Ura Xoc I0i3ap0 axaMusaTH, 0aiuuii-3CTeTHMK KUMMaTH, ndona ycyiapu, CIOKeTaaru
IpaMaTh3M Xamza >KUHOSTra KyJI ypraH yCMupiap pyXusaTH TaxJIWiIHa y3apo MYyIITapak XyCyCHATIap
OOpAHTH Ky3ra TalnuiaHaIu.

Acocuii KucM. ABBaio, Xap UKKala acap XaM JIeTEeKTUB iyHanumaa €3uirad, 60muIaéK KHHOSTHIHHT
“Xunu aHKaO Typran” TyryH Owmnan Oonuranaaw. S1.Kamon ¥3 kaxpamoHWHM mIyHAai TaHUIITHpany: “OTacu
ynmupunaranaa Xacan € ontu, € erru €mga aau...”[4,7]. T.Manuk 3ca KUCCACHMHUHT WK caxudacunacy
KaxpaMOH THWIMIAH LIyHAAH >KymjaJapHU KenTupanu: “Xo3up KynmuMmra MIITHK Oepu0 Kyiiuiica-io,
IapBo3aJaH oTaM OMIIaH OHaM KupuO Keluiica, maprra orapaum...” [5,188].

HNxxununaan, IETEKTUB acapiap Y3 KaxpaMOHJIapH PYXMATHra XaMOXAHTJIMKIA 3aMOH Ba MaKOH,
TabMaT TaCBUpHIa — IICUXOJIOTHK MOPTPET Ba AeTajiapra YbTUO0p KapaTtuil OuiiaH OonutaHaan: XacaHHUHT
0oJyanmuKaa SHT KYII MTAaHOX TONTaH KoM AHaBap3a Kosylapy SAu. BymyTHUHT cosich, OOTKOKJIHK, apuiap,
capukK 3abapoHiap, T'YJUIApHUHT Ba3MUH UQopu, baxop Kyéwu KU3IUPraH Kosuiap opacuia XacaHHHHT
XKapIuKiapAaH KyHd Owian OypryT ysulapuHH TUTHO, OypryT Oojacu Ba TyXyMHHH OJIMII YYyH TEHTHUPaO
FOpUIIIA WHCOHWH TYHFyIapHUHT YWIMApUrH OYIaéTraHuaan qanonat oepaiu.

T.Manuk acap MykagauMacuaa ¥3 mynoxasanapuad 0aéH xwramu. Ky€mr kaepmaawp TOF OopTHIaH,
Kaepaaaup 4yi aJorujaH, Kaepaaaup acpuil Mysjiap opacuaaH 0ol KyTapu0, 1apaxT KOKWUIAPHHU YHHAO,
Owutypuii OyJIOK CyBJIapura TYHHO oJray, XOHaJOHJIapra acta Mypaiall, alHHWKCa, O0axop KyEwuHWUHT
TOHITH KYPKUHH KypuIll Oapyara Oup Xuia HacHO KWJIMACIHTHHY THKAHIIA CUM, TEMUP MMamkapanap, OamaH
JeBOpIIap OPTHIAAH MYypaiaral TOHITH KyEINIHUHT 030JTUKAArk KaOu KYHTHITa WIMKIUK Oepa OJIMacIuTuHU
KUECIIaiu.

Y4uHYMIaH, KaXpaMOHIAp PYXUATH TACBUPHU ACAPHHUHI acCOCUMM KUCMHUHHU Jrajviaiiau. Macanas,
XacaH AHaBap3a OCMOHMJIATH KOHIN OypryTiap ailIaHHIINHH SXIIH 3Caiian. Yina oTuiMa 103 GepraH TyH,
VIma akc-cajjo Ba ymia OypryTjiapHHHT 3pTanalrada cy3winM0 y4WIUIApH YHHHT Y4yH MaHTyra 3HT
KYPKUHWIN XO0THUpa 0YIu0 Koau.

“AnBuno, 6onanuk!” acapuHUHT “YHKycH3 TyH, €Xyl KOTHUIApAaH OMPUHUHT PyXUi KeunHMaIapu”
¢dacnuia xaM aHxopra TalUlaHTaH MypJaliaH KYypKuO, kedacu OuiaH anaxcupad 4yuMKkaH Acpop pyXusiTH
oun0 Gepunaam.

TypTuHUMaaH, yCMUpIapHH XUHOST OjlaMHra OonuiaraH MyxXuT Xxamza GOXUaHUHT acapiapAa 34U
TAaCBUPJIAHUIIN TUKKATHU TOpTaau. ANTainuk, XacaH YK y3wiraHaa OTaCMHUHI Oakupu® 10O0OpraHMHU
JMMTAAM. XacaH y3ura KeiraHuaa YK OBO3M Y30K-y30Kinapjaa, AHaBap3a KOSUIMKJIApHJa Y3yH akc-cajo
Oepap, KMIUIOKHUHT WYMJaH 3ca OYFUK KUUKHPYBra yXIIall MIOBKUH SMIMTWIAPAU. bupnan KOHHM KypIu.
Otacu nactypxoHra 103Ty0aH WUKWITaH, COWIapH NajoB TOBOFUra TymraHad. OtacuiaH OTHIMO-0THING
KYTI KOH OKapau...”

Bonanap yitnna Bosira eraérran Kamapuannu onacu Wykia0d kenraHuaa 3cuHd TaHudaurad 10 énutn
OoJa 5y, 3HAM YHJIa OHacHura HucOaTaH ajulakadoH HadpaT naiao 6yiub yiryprad, OHaCH KeJlraHUAa HIKH
oBo3u: “Kamapummun kouud xon, Oy ona smac, suiMoru3. CeHaaH VH Huil xabap oilMmaraH XOTHH OHa
OynapxkaHMu”, — JeHIu.

BemimH4YnaaH >KUHOATHUHT 103 Oepuil >XapaéHM Xap HMKKala acapja XaM YCMHpJap HHUIOXH,
TacaBBYpH, XyJIocacd OMJIaH y3Ura Xoc ycyjijua akc 3TUmuaup.  MacanaH, XacaHHUHT KapUHIOLUIApH,
OyBHCH Ba aMaKHJIapH TOMOHHIAH YH I JaBOMHIA OYHIa THHHMCH3 [1abBAaT KMJIMHAIM. YCMHp &HIjiaru
KaxpaMOH Oy MyaMMOHUHI €YMMHHHM TOIOJIMAaigH, XaTTo Kedajsapu OaxupuO umkanu: “OHam YIMOFH
JO3UM. DcMa YUK Kepak. OcMa Ymanu...” JIeraH Kapopra Keiaaad HOWIOXK. Y KYIHUIard TYNIOHYaJaH
oHacura Oup Heuya Mapra VK y3ajau. OHaCHHHUHT OOIIM TaHJMPra KUpuO KOO, cownapu EHapiu. XacaHHU
sca AHaBap3a KOsl CAHJMFUHUHT HYWIaH KyYyTH TONAJIH. .

Acappa OcMa aHTPONOHUMH Y3Ura XOC paM3uid MabHO TAlIUMOKIA. Y OpKalIM MEePCOHAKHUHT
IIaMOJIZIGK HOTYPFYH, OEKapop XapakTep-XyCYCHSITH, TaOWaTH, MCMHU KHCMHUTa MOCIUTH WMIIAIUIIAT
(simupuH) Uiopa ounan ound GepHIMOK/IA.

Kamapuanua Xacangan ¢apkid paBullila OHACHIAH HadpaTiaHapAd. YJIapHUKUra Oup onxam
cepkaTHOB 5au. Jlactnab kypunranuaa oHacu: “lamanrHuHr ayctu, Ousgan xabap onud typaan” ned u30x
Oepamu. Kamapunnua yara: “bomamapuHrau Tammiad, oHaMmra yWjaaH, MECHH YFII Kb on! YiuraHcasr,
yinan, 6ynmaca ynaupaman!” ne6 mapt kysau. Jlactmad OeMMOH OTacHHH, OeMeXp OHACHHH YIIUPHUIITHA
pexxa xkunran Kamapumnua Oeronanm ynaupaau. Onacuuu yngupuingad Tuidmnagun. lyana xam “Tyrpu
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KWwiauM, Ooiramapw OCMMOH OTajaH KyTyJumiad. bomamapuwau anma® ropraH ojaM oaMMHUAu?” aeraH
Kapopu Ousian y3uHu okaiinu [5,29].

YMymMmaH, acapiapHUHI LIyHra yXmam OWp-OMpUHHM TYNAUPYBUYM, YXmam €Eku ¢(apK KUITyBUH
XYCYCHSITIapHHUHT SHA aHYaCHHHU caHaml MyMKuH. OnmaTna akcapusT acapiapia Ooml KaxpaMoOH, KymuH4Ya,
KOOI TaacCypoT yWroTa oiraH Oojanap Ba ycMmupiap OYin0, yIapHUHT PyXUSATH, XapaKTepH, MOPTPETH
KEHT TacBHp ITHITaH OYica, Oy Kuccamap/a aifHaH KHHOAT OJlaMuTa “MaHCy0” ycMupiap Xakuaara oaanuit
TICUXOJIOTH3M acap/ar ApaMaTU3MHH KydauTupasm.

JleTeKkTuB KaHp XyCyCHUSATHra Kypa, )KUHOATUWIMK WIAW3HM Ba cabaOuHM Kuaupuuna €3yBud aiiHaH
IICUXOJIOTHK TacBUP JeTajylapura KYNpOK YPFy OepHIlM 3aMOH, MakOH, Myauln XaMmIa >KaMHUATAArH
SHrUJaHaéTral TaakKyp Tak030CH XaMAHMp. Xed KUM OHacHIaH >KUHOSATYM OYiIuO TyFHUIMaraHu pOCT.
AMMO aHa OIy XHHOST ojaMura OeBocuTa EKM OunBocuTa KHpHO KoiraH, Oy Kydara TyIIraH OoJjlamu,
YCMUpMH, KaTTaMH KM OYJIMacWH, 3HT aBBajo, WHCOH OJKaHW, YJIApHUHT XaM Y3Wra XOC pyXui
nU3TUpoOIapy, OOMMIAH KEUMPraH KYprHJIUKJIApU OYIUINN MYyMKHHJIMTH XaMAa Kall KYpUHHILAA COAUD
Oynuim Gonanap agabUETH yuyH y3radya XaBOHUHT, MaOCHUHT Udoaacuaup, andarra.

[y Guian Oupra, MakoOH Ba 3aMOHIa OOFJIMK, MIJUIMH MEHTAJIMTETra NaxjIop TaMOWWIIap MasKyp
acapJIApHUHT Y3Ura XOC XyCYCHUSTIApUHH XaM OWIMHIAIITHPAIH:

1. Maskyp oemexmug acapnapoa d#cabpianysull, Mapxym 6a HCUHOSAMYU — KOMUL MYHOCADAMAapuoa
magosym 6op. Macanan, XacaH ¥3 OHACHHUHT KOTHJIHN OYJca-7a, yHra MyHOCabaTh FOSIT MyXxa00aTiu 3.
Bynu kyhmmaru tacBup acocmaii onanu: “Onacu xoBnuaa y €k-O0y €kka yTub ropapau. yHé r¥3amm >mu
oHacu. XyCHIa TEHTH HYK 51 OHACHMHMHT. EInruHa, KuukuHa 6up Kuszyara yxmiapau. OTacu dca Kapub
KOJITaH, COY-COKOJM oKapranmu. Kawmaii Oynran Oyica, myHiainuruya 3ciad KOJraHAW, OTACHHHU...
OnacuHuHT Oenurada Tymud TypyBUM y3yH couiapu Oynapau. UyKypoBa KMLIUIOFMHUHI XaMMacu LIyHAan
ranupu6 ropumapay. bajgku oHacu ayHEHMHT 3HT ry3an aénu Oynranmup? Illy karrarmna Yykypoana
OHACHMHU EKTHpMaraH WUruT Tomwimacaud. OHacu Oapua OIIWKJIapura paj xkaBoOWHH Oepap, XacaHaaH —
€nFu3 YEIUIaH alpWIMIIHU X0oXJaMacay’”.

T.ManukauHT KaxpamoHu KamapumnuH sca oTacM KUMIIMTHHH Xaiwradya Ownmanmu. OHacHHH
yuuHuM cuH(ra Oopaérranuaa wik O6op kypran. KamapuIawH TyFpyKxoHana Ky3 o4mO, Oonamap yimaga
Tetanost Oynau, akiauHW TaHuau. OTa-oHa MeXpH, KMHIUK KOHHM TYKWITaH yi JieraH TylIyHYajlap yHTra
6erona 0ymuu... Kamapuanne HoTaHUII ogamiap Kenud OojaapHu on0 KETUIIIApUHYU Ouirad, KaHIanaup
yMHJ| OWMJIaH KUMHHUHTIUDP KEIUIIUHH, OOIINAAaH CHIIAIIMHHA, MaXKaM KydokJa0 VIHIIMHU WHTUK KyTapiu.
Opnamiap Kenumapau, aMMo YHH o0 ketuiMac 31u. Frnaii 6ynrann cababiaumu € alinKIIONBOHIANW XYHYK
IOPUIIMHN EKTUPMAMH, YHU X€4 KM YaKUpMac, MaxkaM Ky4doKJamac, YyIIMac 374. . .

2. Vemupnapuune komunnukka kyn ypuw cababuea demubop xapamunca, XacaH kKyjaa y30K BakKT
pyxuii M3THPOO WMCKaHXacujaa siaraHiaH CYHT, IIYHH TYUIYHHO eTa Oouuiaiiaukw, € oHacH, € Y3WHU
VIOUpHUIIN Kepak. XacaHHUHT OTacH OHACHMHU OO KOUMO KeNraH! y4yH OMpUHYHM OLIMFU TOMOHHJIAH OTHO
Yngupwirad. AMMo OyTyH KapHHIOLIIapy OOJIaHM THMHUMCH3 TaBKY JabHAT Kunumaau (“DoxumaHuHr
KUHJUTH/A Taiao Oynran, poxuianuiar. OTaCHHUHT KOTHJIMHHHT KOPHUAA €TraH HOKac YruiL..”, “OTtacuHu
VnaupraH XOTHH OWiaH [o3Ma-io3, ¢HMa-€H smab ropudau. by ojgam sMac, TYHFU3 KaBMH, Yydka
KaBMuganaup” kabu); KamapuaanHHuHr Hadpatu yHU TYIakIuruaa Tannriad KeTraH oTa-OHacwura, CyHrpa
0apua ojamiapra KapaTuirad 0yiau0, HaCOHUSTHHH TONITaraH OJJaMHH MacT XO0JIjIa TMYOKJIAIu.

3. Kunosamuu ycmupaapuune ounaguil axeonu xam mypauda Oyrean: XacaH Y3 owWjacuja, OHACH Ba
amakuiapu, Oysucu “rapOuscuparn” yemup; KamapunausH TyFuimOOK, AETAOMra KEITHPHO TalUIaHTaH,
OHACH YHJaH BO3 KeUraH, OTACHHH 3Ca MYTJIaKO TaHUMaHIH.

4. Acapoa 6Oowt KAxpamon — JCUHOSAM COOUP KUA2AH YCMUPAAPHUHZ maxoupu ugoodacuoa xam
myanugrap mypauua énoawiean: XacaH KyTynuO Kenud, OTaCHHUHI Mepocura sra Oynmaau, owjaj,
¢dap3ananmn 6oii-Oanasiar simaiau. KamapuaguHHUHT KUCMaTH 3ca MaBXyM, OHACHHH YIIJUPHUIL PEKacCHHU
Ty3u0 KesaéTranua, MUITUIHS XOAUMIIAPH XalakuT Oepauiap, YIApHUHT KYIHIaH KOYnO KeTaIu. ..

Axagemuk M.XpamueHKo MCUXOJIOTHK TaXJIMJIHUHT JJMHAMHK, THITOJIOTHK Ba aHAJHTUK MPHHIUILIAPU
MaBXyIJIUTHHA Kain 3THO, Oyiap cy3 CaHbaTKOPJIAPUHUHT WKOAMH MaxCyld SKaHUHM TabKUATIalIu
[7,229].

Japxakukat, aipuM acapiapja Oy MPUHITUIUIAPHUHT YYOBU XaM ‘‘rapMoHusuiamran” (X.YMypoB)
Oymumm mymkuH. f.Kamon ¥3 KaxpaMOHM WYKHM OJaMWUHH THIIOJOTHK XapakTepyiap MUKW XaETHHHHT
WKTUMOWH-MaNIINA TOMOHJIapU OuiaH OOFMMK XonAa KypcaTuO Oepuinra spumrad. SpHM XacaHHU
KUHOSATTA, oxkuara OonmuIoBYN cabadiiapaad OMpH KTUMOUH Xa€T, )KaMHUAT Ba MyXUT DKaHU OWTUHIIAIINO
oopanu. Illy MabHOIa, acap KaXpaMOHH aiiHaH ycMup 00Jia SKaHJIWTH Ha3apia TyTuica, OyHaaru xap oup
neTanb, Xarro Oaauui STHKara Xwiod yATIH Cy3 Ba XaKOPATIapHUHI OYHMK-OIIKOpa WILIATWIMIINHU
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KUHOAT (YOI STHIMIINAATY PYXHUH TApaHIVINK, ICHXOJIOTH3MHUHT KYPUHHIIN Tap3WUAa TYIIYHHII MyMKHH.
bunobapun, “Unonnun ynaupcanap” poMaHugard XacaH aBBall OMJIACHHHHT, CYHT Y3 SIIOBYN KUILTOKHIHT
O0ocuMHy HaTIKacuga OHacMHU ynaupaau. 'Y€ myHnmail kuiawmm yHWHr MaxOypuil Oypum >au. AHa my
WKTUMOWH acaOWIIMK MyXWTH, KaHYAIMK KapIIWINK KypcaTMacuH, anan-oKuOaT XacaHHU >KUHOSTTa
YHIAIU.

KaxpaMOHHMHT Ke4uMHMalapuHH Myauing Xyaa Karra maxopaTr OwiaH Eputrad. Acap cyHruua
YKyBUM, Tapud XacaH ¥3 OHAaCHHHM BaxIIHiiapua ynaupran Oynca-na, yHOaH HappaTIaHMACIWTH, YHU
aif0namacnury xaM MyMKuH. UyHKH XaKuKui KoTwI aciuaa YyKypoBa KUIIIOFUHUHT JKOXWII OfaMIIAPUINP.
Myprak, 6ery0op Oosakail 5ca yigapHUHT Oy Makcauiapura eTHUIIHIUIApH yd9yH BocHTa, xojoc. S.Kamon
Ooup kKoTwUMK (hoHKAa HadakaT Oy KHHOSATTAa OEBOCHTAa AaxJiM OynMaraH sHru KypOonmap, Oanku OyTyH
KaMHUAT, MyXUT, OONAIMK XaK-XYKYKJIapH, KelaXak MabHaBUATHATAa OONTa YypraH XOXWUIMK (DOKMACHHU
oun® OepraH. XaKUKUH )KMHOAT aHA YIIa KUIUIOK Ba YHUHI OJaMJIapUIard MabHABUSTCU3IMK, UIMCH3IHK
9KaHUu acH Oynanu.

Kamapuanun xam y30ex Oonanap KuccaumIuruia yupamaiauran Mypakkad oopas. Komasepca, yHUHT
TICUXOJIOTHSCH aifHaH XKUHOST Kydacura KUpHO, CysITH XaM, Ky3u XaM, 3TH XaM KOTHO yJirypraH ycMupiap
OJIAMUHH SIXJIUT aKC ITTHPA OJTaHU OWiaH pTHOOpIH. Y OWIIaH OOFNIHK JIaBXalap KUCCAHHWHT Aesipin Oapua
¢dacmmapuga yupaiian. KamapuIguHHUHT JKWHOSATYM TypyX OOUUTMFUTA ainanu® Oopumy, Kydaaa
OoJamapHUHT WYIWHU TYCUO, KUCCaBYPIIMK KUIIWIIN, Ty cypad, KYPKUTHINH. .. XaTTO MyJAOPPOK Oonanap
yHTa “Xpco0” Oepu0 TypHIIHM, acTa-CeKWH KOTWJUITMKKA KYJ ypca-Aa, BIDKIOHW KUHHAIMail KyWraHu
YyKyBuna Hadpat yiroTuim tabumii. AMMo “AnamM3ana oam €xya OHAacH Tanuiab KeTraH OOJIaHUHT astHYIIN
xaéTh xakuga Xukos~ Qaciauma kuToOxoH KamapuaiauH OuiaH r03Ma-103 Kejlaad, YHUHT XaéT Tap3u Ba
KAMUAT Xakugard Qancadacuman orox Oymamu. AcapiaH aHIJIaHTaH XaKWKaTra Kypa, “yHH OWIIWII,
TymyHum yuyyH Kamapunaun 6ynu6 tyrunum, Kamapunaua 6ynu6 smam, y TOTTaH 3axap-3aKKymiapaaH
TOTHUII KEPAK JIMTUHU XHUC STAIH.

T.Manuk BoKeanapHM YMHAKaM NETEKTUBHAaBUC aanbd cudatuga Tankud dTagu. JKuHosTHH (o
KIWIUIIA MWIANAS XOAWMJIApH, WYKH WOuiap ¢GaoiusaTH, Maliop Ba KamuTaH KaOu oOpasiapHu (aor
Xapakatra KenTupaad. BUpok KHHOSITra Ky ypraH YCMHUp KaXpaMOHJIApUHHUHT KaJIOWHH THHTJIAIITA XapaKaT
KWIraHu, 0apua BOKEaHH yJAPHUHT HUTOXHM OWJIaH TaxJIMi KWiraHu aHrjamuiand. Kamapuanaua: “CeHuHr
XUMOSUMHT HYK, Xed KMM CEHra KailMIIMAaiiu, HOXAKIMKKA KapIIM Y3MHI KypALIMIIMHI KepakK. Y 3HHTHH
V3UHT XMUMOSI KHJI, Kypall, eHrn0 4uK. KuMmuruaram kypear ynapra! Arap eHrud 4uKOJIMAacaHT, Y3WHIHU
KypcaTHO Kysi oJIMacaHr, yinu0 KeTraHWHT MUHT MapTa sxiu!..” JeraH Kacoc ajaHracu OWIJIaH OJUILAJIH.
Acpop xam, Kamapummua xam ¢ap3apaura Mexpcu3 OTa-OHAJAPHHHT ‘‘MeBacH’ Tap3Wja akC DJTHUIIH
MaHTUKaH “VoHHu ynaupcanap” poMaHUra XaMOXaHTJIMTUHHI acoCIaan.

Xap HWKKajga JETeKTHB acCapHUHI acoCHAa COAMp OTHITaH JKUHOST Typca Xam, yJlapAa HHCOH
MICUXOJIOTHSACH KYTIPOK OoJianap Ba YcMupiap pyXUSATHHUHT TepaH Ba OFPUKJIM MaH3apajapu OpKajlud 04u0
O0epunran. Ly opkanu comup OYnraH XUHOSTHUHI WIAM3M XaM aHUKJIAHTAHU 9bTHOOpra JOWWK. byHna
KUHOATYM YHU COOUpP KWITaH KUMca — YCMHp dSMac, OajKku yJapHW alHaH BOCHUTara aijgaHTHpraH
KaMUSTHUHT Y31 SKaHUHUHT TabKUJIAHUIIHA Ma3Kyp acapiapHUHT MyBadakusTHHN TabMUHJIAraH.

Bynna Typk agmbu 3cKM OIIMK TOMOHHIAH YIIMPWITaH OTa y4yH OHaJaH Kacoc OJMII MOTHUBHAAH
¢oiinananran Oyica, y30ek anubu ailHaH AeToM OoNaNlApWHHUHT KallOWJard KEMTHKIHK, YylapiaH BO3
KeuraH OTa-OHaJIap/iaH Kac/I OJIUIIN aJlaHracy OWiiaH OOFJIMK MOTUBHH KEJITHPTaH.

Kamapugnuaaunar Hadpatura, SHr aBBano, OeBado oHacu, CYHr OCMMOH OTacH, KEHHMHYAIUK
OoslacuHM Tanutad KeTraH )aMuiku abnax oTa-oHanap cabal Ba y 6apuacuHu oTHO Tamutamra Taiiép Oyca-
1a, ¥3 oTa-OHAcHTa KYJI KyTapMaiian. AcapHUHT OOl FOSCH XaM Iy, Ha3apuMH3/a.

Xynoca Kuiauim MyMKUHKH, Toxup Manuk neTekTuB Hacp ycracu cudaTuia anadbuil anoKaJlapHUHT
WKOAMNH TabCUPHU BOCHTAcHIA ¥3 acapuHM €3raH Oyica xaMm, MabHaBUH, AMHUN axJIoOK MebEpIapuHU
YHyTMaiiin, akcuH4Ya, ¥y30ex Oomamap amabuéruaa Kyn ypwiMaraH MaB3yHH EpUTHIIA HKaMHST
NyHEKapaluaard KeMTUKIUKIApHU Oaauuil Taakuk 3Taad. “bus xam kym karopu xaétHu, — 1e0 €3aau
T.Manuk, — xycycaH, ycMHUpnap Xa&THHHU, sSHaJa aHUKPOK aWTCaK, >KUHOSAT OJlaMHMra KHpHO KOJIraHiap
XaéTUHH Ky3aTuO, Taxjmin KWinO, MabiyM Oup ¢ukpnapra kenranmuz”’[6]. Ly masHOna, yMyMMaaaHuUit
XOAMCAaHN YMYMMUJUTHI Udoanad, modTuk Tahakkyp SHTHIAHUIINTA SPUIIHITAH.

TabkugaHraHugex, SHAWIMKAA Oojiajap agaOuéTh HaMyHalIapHHU JKaXOH ama0HEéTH KOHTEKCTH
JOMpacuia YpraHuiira SHIWIMKAA KEHI HMKOHHUSTIAp OYMIMOKAA. TapKuMa KHJIMHAETTaH acapiap
Kellakakaa Oy iyHamuin Tapakkuérura, anbarra, xu3mar Kuiaaau. JKymunagaH, jkaxoH Ooyajgap amaOHETu
cepusicu/ia Halllp KMJIMHAETTaH XKy/Aa KYTI acapiap OyHra Jaluigup.
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V36ex Gonanap amabHETHHHHI TapaKKMETHAA >KaXOH 6ojianap amabHETHHHHI IKOIMH TabCHPH,
amoxuga YpHH Oop. XycycaH, WCTHKION WHIUTapuaa KyIurlad MamilakaTiIapHUHT Oornanmap anabuéru
HaMyHajlapuHu Y30eKk Twinga TapXXKUMa KWIMHHIIM Ba HAIp OTWIMIK Oy JXKapaHHUHT sHaja
(aomnamryBura cabad Oynmmoxna. XKymnanan, Typkus Oonanap agaOu€Ty HaMyHaJJApPUHUHT KEHTKaMPOBIH
Tap)KUMacu Ba Hampu (uKkpuMmusra manmn Oyma omaaw. ETyk ¥30ex Oomanmap miompu Ba TapKUMOHH
Mupasu3 Ab3amHHHT Oy Oopajarm Xu3MaTiiapu XaMm TaxcuHra casoBop. lllowmp tapkmmanapu acocuuaa
OyHEnra KenraH KaTop TypK WxXoJKkopiapu, Macanas, TaBpuk ®ukpar, Hozum Xukmar, ['ynran [oiiu yrim,
Amu Ox6omr, Mycrado Kytiny, Mycrado pyxu [lnpua xabunapHuHT Oonanap yayH €3raH acapiapu OpKaili
WKKH XallK WOKOAWIATH MYIITapaKk XyCYCHSTIApHM SIKKOJ aHriam MyMKuH. SBHH, Typk Oomamap
amabuérunardn MaB3ylap OJaMu, Ooma pyxuaTtd uoIacH, >KOHHUBOpIIAp Ba XaWBOHJIAapra MyHocadat
TaNKuHU, ndoa ycymnapuaa y30ex Oonanap anabuérura XxaMOXaHIJIMK Ky3ra TaluiaHaIu.

Amn Oxbomr TypkussHUHT XO3UpPTH 3aMOH Oojamap amabuérhga MyXHM VpuH Jrajmiad TypraH
HIoupiIapuaaH. YHUHT HIebpiapuia Oonanap ojlaMu, PyXUsTH YCTYBOp. AWHU NMaiToa KaTTanap OJaMUHUHT
apMOHJIapH JHMPHUK KaxpaMOH TYHFyJlapuaa TepaH akc 3TraH mebpiapu y30ek Oomnamap moupu Cadap
BapHoeB meppusTHTa XaMOXaHT. Xap WKKala IIoup YyTraH acpHuHT 40-Wnimapuna TYFHINO, ¥3 10pTH
Maopu¢u Ba Oonanap agabu€Tn paBHAKUra KaTTa Xpucca KymraH. buHoOapuH, Ann OxkOomHUHT “byBrMra
amta” mebpunu C.bapHoeBHUHr “KymHu kammnup witikoidapu” mebpyu OnnaH Kuécnad ypraHuimra JOHHK.
Typk Oonanap MEHPUSTHHUHT JUPUK KaXpaMOHH y3 OyBHCH KHUCMATH, YKCHK KalOW apMOHIapuHU 0aéH
KHJTAIH:

Oiinu ypab onran OynyT,
Bommaa pymon OyBUMHHMHT. ..
ByBuwm rysau, aiib oiiHana,
byBuMm kabu iy nynéna[l, 64].

[ebpaaru OymyT cy3u OYBUHUHT OOLIUIA KaliFfy OOpJIUMIrHIaH nanonar oepaau. JIMpUK KaXxpaMOHHUHT
OifHaHW ai0namm xam Oexu3 SMac. ByBUHUHT paHTH pyiH CYIFHH, 3pTa KEKcalraH KUCMHA EIUTNKHIHT,
TY3JUIMKHUHT allOMaTH CEe3WJIMACIWTH aHrimanmiaan. KeduwHrn mucpanapaa dca Oy ¢uxp ¥3 mcOoTHHH
TOMaIu:

CadapOapMKHUHT CYHACH,
CyHraH COYMHVHT XHWHACH,
ByBum y4 maxuz oHacu,
bomu xopnan oKk OyBUMHHUHT.

Knunk kuto0X0H OYBUHMHI FaH-aHIYyXH ca0aOMHM 3HIM XHUC KWjia OOLUIaiau. YU YFIMHUHT MIAXH]
kerraHugan “Oomwm Kopaan ok’. Illowp mdomacuma mMabHO sHama TapaHTNANIa . XWHA KETUIIA OWJaH
COYHMHT OKApHWIIMIAH TAIIKapH KOII, KUTIPUKJIIAP OIIMOK Tycra KUPUIIN I0OKOpUAard HOOPaHWHT Ma3MyHUHH
Ky4Jaltupaau. by €3UMKITMKHUAT OYBUHH 33UIIH, KY3Iapu XaMHUIIa “‘CyBIIOK OyYBUHUHT KEHHHTH MECpaliap/a
Tenba MIaMoN AACTUAAH “TYKWITaH SMPOK’Ka VXIMIATAIWINNA XaM Oy HapIHUHT HEYOFIIM OFUPIUTHHU
aéanamrupanu. lly cabanu OyBHUCHHUHT Oy axBOJHJAH OFHpP M3TUpOOra TymraH €M JIMPHK KaXpamoH
OYBUCHHMHI MaKOHU YYMOX, SKaHJMIWra WIIOHaau. SIbHM, caOp OwiiaH, oFup Oup TouiHu Oarpura O00ocuO
sicarl a300MHM JIMPHUK KaXpaMOH HIPOK 3Ta OJITaH.

Cadap baprnoeBHUHT “Ky1IHu kaMmup wiITKONApu” MIebpuaa XaM (ap3ana JOFUHH O0JIOH TyHraH
OHa CUHMOCHHU TaBAaaHTHprIaau. dakaT OyHaa JTUPUK KaxpaMoH 11 0oj1a sMac, allHaH KaMITMPHUHT Y3U:

Kapu TyTHUHT HIOXJTapHuIeK CysSKIapuM MYpT Oyiu,

Wynuarmsra xapaiisepu6, Oy Ky3napum TypT Oymau, — ne6 OONLIAHYBUM CATpApAAd OHAHUHT
Xacpamiapy JIHMPUK KaxpaMOH XHMKOSCHM Tap3uja 0a€H KWIMHTAaH. YHUHT KYIIHACH OYaMuIm yima
KaMIIMPHUHT Y4 YFIIM KeTMa-KeT ypylira KeTaau Ba yydajacuJaH XaM Kopa XaT Kelaiu. YJIapHHHT Hyiaura
KY3 TyTaBepuO, FaMJaH MyHFaiiuO KOJTraH KaMIIMPHUHT HOJIAJIAPH YHHAKaM HUFU-HYKJIOBHU dCIIaTaau:

OwmoH yrium!

Haspon yrmum!

Cynron yrnum!

Kon yrmmm!

Ofi-tonay3um, OOIMUMIAru OCMOHIAPUM HTUHTH3,
AnmomMuInaai, AImoMHIIAai MOCOOHIAPUM HTUHTU3,
Oy opTra Ky3-Ky3 KUIraH mocOOHIapyuM 3IUHTU3. ..
Men uupoiizia ot anum,

barpum OyTyH, 607 daUM.

VY4 yrnum 00p, yd IIyHKOPUM,-
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Iest xoTamroi sgum [2, 56].

Kammmp y4 yFunm TyKkaHWAa CeBUHWIApra CHFMaraHd, Xap OWp VFIUHUHT HOMH 3 Ma3MyHHTa 3ra
9KaHW, ylIapHH ymymiaamtupu6o ‘“YKoH yrnmum” ne6 aramm Oexu3 sMacnurdHu altO Oysnaiimu. Adcyc
HajzoMaTaap OYJCHHKH, OMp KyHM OHa KanOu Oykwnamu, Ky3man €mm tykunanu. Iy cababmu yHHHT
U3THPOOIApH SIHA/A ATHWIN TYC OJIAJIN:

ABaiinaran, acparat IopaKk/iaH JapMOH KeT/IH,
Kopa 6ynau kyHmay3um, OOMUMIaH OCMOH KET/TH.
Cu3HHE KeTMa-KeT TYFIINM,

Jelinmranay karta 0axr,

Kerma-ket yunHruzaas,

Kenub xomau kopa xar.

KoHra Tyaras roparuMm Mo3opnapra aiaasa,
Xacpatnapum Tyramac 0o3opiapra ainaHau.

[y Ttapuka, TUpPUK KaxpaMoOH KYIIHU KaMIUPHUHT Qapén Tyna mapauHu, Y3 YFUUIApUHHU Cypaii-
cypait Kyémnaiiua ypx capu 60TrO OOpUIIMHM, TeMaKKH yMpH MOEHHUTA eTaéTrannHu adcyc OWilaH Thira
onaau.

Kypunanuku, nkku xank Oomajmap meppusiTHna OWp XM MaB3y, OMp XWJ OXaHTIa, y3apo VHFyH
KOMIIO3MIMOH mmaknga udoaa stunrad. Hlaxun kerran ¢ap3ananap JOFUIA )KUCMOHAH Ba PYXaH MaXkpyx
Oynran oHajap CHMHMOCH, apMOH Ba YKMHWIApH MAaKOH Ba 3aMOHJAH KaThbHW Ha3ap yXmam TyHFyaapaa
WHBUKOC ITUIIM aHTJIaHaIu. YMyMaH, afaOuéT XaKukaTaH IIyHIald MybKHU3aKH, YMHAKAM CaHbaT acapiapu
MUJIIIAT, UPK, 3aMOH TaHIamaiiin. MTHCOHUSAT KeunHManapu OaaifHu peamcTiK udoaara Ooimmura Onnan oup
XHWJI TabCUPUYAHJIMK Kyapartura sra. KosaBepca, kartajapMu, OOagapMu yJIapHUHT OOTHHU, PYXUSATH 04UO
Oepwiiran acap/ia MHCOH KajOu siaiau. YHH XUC KWIHII, TadaKKypiiall OpKaIHu aHrjam O0axTura Mysccap
oynamms. Ly MavHOMA, TypK Ba y30ek Oonamap agaOu€Tumaru MymTapak XyCyCcHSTIap HacpAa Xam SKKOI
Ky3aTHJIa1y.

Mycradpo Kyrnynunar “HOngay3 danru” XUKOsACHAArd ailHaH YcMup Ooyia pyxXusTH, TYHFyJapu
upomacu A.Komupuiinuur “Yiiokaa” XUKOSICHIATH YCMUP KeUMHMAJIapy OWJIaH MYIITapaKkiIMK KacO 3Taau.

“Viokaa” XHMKOSACH KaXpaMOHHM YH HWKKH smap TypFyH 4YaBaH03 OSKaHIWrW, yHaa €m TypryH
Tabpuu, OOJNANIMK 3aBKW, SHTM KUHMM KWUHTaHIard KyBOHY Ba FYPYpUHHMHT TaOWWil TacBupH Oonanap
00pa3u MO3TUK TAIKMHUHHMHT Oaaunii 0Kcak HamyHacu cudartuna pTuOopHU TopTaau. KomaBepca, yiok
VHUHUHUHT 0ap4a Taaccyporiapu yemup TypryH XHC-TYHFyJIapH, pyXHi OJIaMH, CEBUHYY IIOJUTATH OPKAJIH
noJaNaHUIIN BOKEa TACBUPHU KUXATUAAH PYXHUSIT Ba XapakTep XOJaTH TaCBHPH yCTyBOpiurura kypa XX
acp Oomiapuaard y30eK XUKOSYMIMTHIATMHA dMac, Ooyiajap Hacpuia XaM JKUJJIUN FOTYK, JSHHIITra acoc
Oymamy.

“lOnmy3 yaHrW” XUKOSICHHUHT KaXpaMOHH ycMmup 0Ooja. YHra TOFacH COBFa KWJITaH BEJOCHIIE]
KyBoHuM TypryHman kam smac: “busnunr Kacaba xynma kuukuHa, *XKyla 03 Bejocuiien 00p, yiap xam
MaHca0Iop KUIIMJIAPHHHT Oojanapujaa. DHAW MEHMHT XaM MaHa Oup BeJOocHNeIuM Oop. XaMMacHHHHT
XaBaCHHM KeNTHpaMaH, Xe4 KuMcara MUHIUpMaiiMaH. Xap KyHH apTHO sipkupatud KysMmaH. 30TaH, sII-SHTH,
Xeu KMM KyJI TeKKi3MaraH. KacaGaHHHT 3HT unpoiinn Benocuneny Oy. Y3uM XaM MHHHIITA Ky3UM Kuiimaii
Typubu. E iinxuncam, é Benocunenra 6up Hapca 6yncal..” [3, 74]

XuKosi KaxpaMOHHM ykacu KaHOHHHM Benmocumenra xaBacu Kejica XaM MUHIMPMaraHu ydyH OMp KyHU
TOHI' caxapial, yHM MHUHHMO KOYraHW Ba 30Bypra MMKWIMO XyIIWAaH KeTHUIIW Ba OyHIOaH akacu yKacHHHU
Yimb Koy 1ed KYpKuO KEeTHIUAATH PyXUil N3TUPOOIapH, yKacu TaHJaraH IOJIYy3HUHT YITaHUHH KYpHO,
JAaITy KaMHII30piap oma “Kynura KyHIUpuO’, sHa yuyupuO 100O0praHiurd KU3UKApId XUKOS CIOKETHHHU
TAIIKWJI KHJITaH.

Xap UKKHA XMKOSJIard YXINAIDIMK acap KaXpaMOHJIAPUHHUHT SHIM OMp BOKEJIMKJAH KATTHK XasHhKOHTa
TymuO, Yekcu3 op3y-xaiiapra OCpWIIHINKM, aMMO alall-OKuOar Oy KyBOHWIM XOJWca Kaifyra ylaHuO
KeTranu €I KaxpaMOHJIap KaJIOMHU sipaiald KyHraHu TepaH akc STraHuaup. TypFyH 4aBaHIO3 KyNKapuiaa
olamiiap O€rM Tarura Koiamb keTud, yiaummura can Konran 0ynca, KaHOH akacHHUHT BelIOCHIeNnra ydamaH
ne6 ynumura o3 Kojamd Ba OyHIAH akacu KATTHK TNyIIaiMoH OVinO, UIYHYAIMK SXIOH KypraH
BEJIOCUIICANHHU YPTOFH, OMJIaCH HOUOP, ¥3U eTuM AOmypaxMoHra 6epub rodopanu.

Xynoca. bynnan anrnammnanuky, OoJaquK ojlaMHM KyBOHWIApW Ba KypKyBiapu wudopamaHraxn
KaxpaMOHJIap TyWFyCcH XaM MaKOH Ba 3aMOH TaHJIaMalu. bapda xankiap amaduérura Xoc MyIITapakIHKIIap
LIy TapuKa MamJlakaTiap MaJaHUsATH TapaKKUETUra XU3MaT KWIaBEpaaH.
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JlapXaKuKaT, KHIKHHTOMIAPHUHT KYHIVIMHA TONHO, TUKKATH Ba 3aBKHHU OIMINPAJUTAH HCTEhI0THUHT
y3urunaa etMmaiiau. [y 6mman 6upra Moxup MyauuM Kabu 0ojla KaIOMHWHT MyXaHAWCH XaM Oymuin Tanad
KUJIMHAIH.

Typk Ba ¥30ex Oonanmap amabuérmmarm Oaauuii sxo3uba ynapAard MyIITapaKiIMKHA TabMUHIIATaH
acocuit omunaup. Emm kaXxpamoHnap pyXusTH Ba TyHFyJapuHM TepaH OajuMMii aKC STTHPUII MaXOpaTUHH
acapiap TaxJIMIINAA KYTU1a0 TOMUII MyMKHH.
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HAMZA IMONBERDIYEV SHE’RIYATIDA RAMZIYLIK
VA ERK MOTIVI IFODASI

Nuritdinova Shahnoz Sadridinovna,
Buxoro davlat universiteti o ‘gituvchisi
nuritdinovashahnoz@gmail.com

Annotatsiya: Magqolada o°‘zbek bolalar she’riyatida yangicha an’ana va uslubni boshlab bergan
ijodkorlardan biri H.Imonberdiyev she rlaridagi ramziylik, obraziar olami hamda erk va ozodlik motivi
ifodasi tahlil qilingan. Hamza Imonberdiyev she rlarida asosan falsafiy mushohada yetakchilik giladi. Shoir
jamiyatdagi ijtimoiy dolzarb masalalarni obrazli ifoda etishga harakat giladi.

Kalit so’zlar: motiv, uslub, poetic, yumor, erk, hazil, obraz, taassurot, bolalar, shoir, tuyg’u, she'’r,
lirika, pedagog, gahramon, taglitchilik, jasorat, mehnatsevarlik

Annomayusa: B cmamve ananuzupyemcs CUMBOIUKA, MUP 00pA306 U bIPAdICEeHUe MOMUBA c80000bL U
sonbHocmu 6 cmuxax X. Umonbepouesa, 00HO20 U3 MEOPYOE, NOTONCUBUUX HAYALO HOBOU MPAOUyul u
cmuo 8 y30ekckoul 0emckol noasuu. B cmuxax Xamswr Umonbepouesa on 3anumaem sedywee mecmo 8
Gunocogpckom nabnwoenuu. Ilosm nvimaemcs 0OPA3HO EbIPA3UML AKMYAIbHBIE COYUATbHBIE NPOOIEMbL 6
obwecmee.

Knwuesvie cnosa: momus, cmuib, nOIMUYECKUL, 10MOpP, MYINCeCmEo, 00pas, eneuamieHue, Oemu,
noom, 4y8cmeo, CuxomeopeHue, TUpUKa, neoazoe, 2epot, NOOPAdCaHUe, Myxicecmeao, mpyooaooue.

Annotation: The article analyzes the symbolism, the world of images and the expression of the motive
of freedom and freedom in the poems of H. Imonberdiev, one of the creators who started a new tradition and
style in Uzbek children's poetry In Hamza Imonberdiyev's poems, he takes the lead in philosophical
observation. The poet tries to figuratively express the current social issues in the society.

Key words: motive, style, poetic, humor, courage, humor, image, impression, children, poet, feeling,
poem, lyric, pedagogue, hero, imitation, courage, hard work.

Kirish. Mustaqillik davri o‘zbek bolalar adabiyoti yangi an’ana va uslubiy o‘ziga xosliklari bilan
ajralib turadi. Aynigsa, poetik falsafiy mushohadining teranligi, obrazlilik, mushohadakorlik davr bolalar
she’riyatida keng o‘rin egallaydi. Oddiylikda yashiringan murakkablik, xususiylik orgali aytilgan umumiylik
ko‘pgina she’rlarida o‘z aksini topayotganligi ayni haqiqat. Jumladan, Hamza Imonberdiyev she’rlarida,
asosan, falsafiy mushohada yetakchilik giladi. Shoir jamiyatdagi ijtimoiy dolzarb masalalarni obrazli ifoda
etishga harakat qiladi. H.Imonberdiyev ehtirosli, teran tafakkurli bolalar shoiri. Kattalar nazaridagi g‘alatilik
kichik kitobxon nazaridagi sehrgarlikka mos keladi. Kattalar uchun g‘aroyib bo‘lgan narsa kichiklar uchun
“tushunish” so‘zini anglatadi. Atrof-muhit, tabiatni, jamiyatni tushunish ma’naviyatimizning asosi deb
qaralsa, kichik kitobxonlarning murg‘ak galbida sof tuyg‘u va samimiy munosabatlarni tarbiyalash nihoyatda
muhimdir. Bolalar ma’naviyatini qayta kashf etish, hayot muammolarini keng ko‘lamda teranlik bilan idrok
etish jarayonida o‘quvchini mustaqil mushohada yuritishga undash bolalar she’riyatining bosh vazifasidir.
Shu boisdan har bir shoirning she’ri rang-barang tafakkurga ega bo‘lgan o‘quvchilarda turli xil taassurot
goldirishi, o‘y-fikrlar uyg‘otishi tabiiy. Binobarin, Hamza Imonberdiyev she’rlarida bolalar olami o‘ziga xos
uslubda talqin etiladi. Shoir istiqlolning dastlabki yillarini ko‘rdi, xolos. Shunday bo‘lsa-da, H.Imonberiyev
umrining so‘nggi kunlarigacha yosh avlod tafakkuridagi yangilanishni his qilib, 0°z ijodi orqali bu jarayonga
hissa qo‘shdi.

Shunisi diqqatga sazovorki, shoiming ko‘pgina she’rlari yarim hazil, yumor tarzida yozilgan.
Qolaversa, bunday she’rlarning bosh qahramonlari bolalar. Zero, voqea-hodisalar ular nuqgtai nazaridan tahlil
etiladi. Ijtimoiy hayotdagi o°zgarishlar, siyosiy voqealarga yosh avlod munosabati ifodasi, ularni idrok qilish
darajasi ham shu ma’noda o‘ziga xos.

Asosiy gism. Shoir yosh lirik gahramonlarni real hayotda erkin, aralashtirib yuboradi. Kichkintoylar
mustagqil ravishda tarixiy vogealar, ijtimoiy hayot hodisalariga “qorishib” ketadilar, sarguzashtlarni boshdan
kechiradilar. Aytaylik, shoirning “Sog‘inchli salom xat” she’ri shu jihatdan e’tiborli. Kichkintoy lirik
gahramon harbiy xizmatdagi akasiga ko‘plab xatlar yozadi. Ularning ko‘pchiligi alohida sanalar bilan
bog‘ligq. Masalan, 30-apreldagi maktubida akasiga sog‘lik-omonlik tilash bilan birga, komandirlarga “bosh
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HISTORY

1) Rossiyada sanoatni rivojlanishi va uning xomashyoga bo’lgan talabining ortishi bilan xomashyo
manbai va sanoat mollarining bozori sifatida O’rta Osiyoning ahamiyati oshgan;

2) Rus hukumati O’rta Osiyo bilan savdo aloqalarini kengaytirish uchun harakat gilib, XIX asrning
boshida Rossiyadan O’rta Osiyo bozorlariga metal chiqarishga va mahalliy O’rta Osiyo savdogarlariga
Rossiyaning ichki yarmarkalarida savdo gilishga ruxsat bergan;

3) O’zaro iqtisodiy alogalarning rivojlanishi uchun bu vagtlarda asosiy to’sqinliklardan biri
Qozog’iston cho’llaridagi talonchilik bo’lib, Rossiya bu talonchiliklardan savdo karvonlarini mudofaa etish
uchun birinchi marta karvonlarni harbiy otryad bilan kuzatishni uyushtirgan; XIX asrning 30-50-yillarida
Buxoro xonligi bilan Rossiya o’rtasidagi munosabatlar gayt gilinar ekan, avvalo, bu munosabatlarning
asosini tashkil etgan igtisodiy aloqalar va ularning umumiy holati ustida biroz to’xtab o’tish lozim. Bu
vaqtlarda Buxorodan Rossiyaga chigariladigan mahsulotlarining asosi: paxta, yigirilgan ip va mahalliy
to’qima ip gazlamalardan iborat bo’lib, paxta bilan yigirilgan ip Buxoro eksportining 25 protsentini, ip
gazlamalar ham 25 protsentini tashkil qilgan. Bulardan tashqari, Buxorodan gilam, har xil mo’ynalar va
qurug mevalar chigarilgan. Buxorodan Rossiyaga chigariladigan mahsulotlarning umumiy hajmi 1837-1839-
yillar uchun berilgan ma’lumotlar bo’yicha, yiliga o’rta hisob bilan, 264 ming so’mdan to 3.550 ming so’m
orasida tebranib turgan bo’lsa, Rossiyadan Buxoroga keltirilgan mahsulotlarning umumiy hajmi yiliga, o’rta
hisob bilan olinganda, 1.180 ming so’mdan to 1 600 ming so’mgacha yetib borgan edi.

Xuddi shu vaqtlarda Rossiyadan Buxoroga chigariladigan mahsulotlar, asosan, to’qima ip-gazlamalar,
movut, charm; metallardan: mis, temir, cho’yan, metal buyumlar, oltin va bo’yoqdan iborat bo’lgan.
N.Xanikovning bergan ma’lumotlariga qaraganda, Rossiyadan Buxoroga 1830-yilda 1 million 834 ming 571
so’m 80 tiyinlik mol chiqgarilgan bo’lsa, 1840-yilga kelganda Buxoroga olib kelingan rus mahsulotlarining
umumiy hajmi 3 million 283 ming 654 so’mgacha oshib borgan edi.[7:171] XIX asrning 30-40 vyillari
davomida Rossiya va O’rta Osiyo xonliklari o’rtasidagi savdo aloqgalarining yangi xarakterli holatlaridan biri:
bir tomondan, O’rta Osiyodan Rossiyaga olib boriladigan mahsulotlar ichida paxtaning hajmi yigirilgan ipga
nisbatan ancha oshgan, ikkinchi tomondan, Rossiyadan O’rta Osiyo bozorlariga olib kelinadigan mollarning
orasida tayyor mahsulotning, jumladan to’qima ip-gazlamalarning solishtirma og’irligining asta-sekin orta
borishidan iborat edi. 1834-1840-yillar ichida Rossiyadan O’rta Osiyoga olib kelingan mahsulotlar umumiy
hajmining 50-60 protsenti tayyor mahsulotdan iborat edi. XVI1I asrning oxiriga kelganda Buxoro Samargand
ham savdo-sotiq markazi hisoblangan. Bu hagida Samargand tarixi asarida quydagilar ta’kidlagan: “XVIII
asr oxiriga kelib Samargand bozorlarida Hindiston, Rossiya, Xitoydan turli buyumlar keltirilar. O’z
navbatida Samargand ham shu mamlakatlarga qog’oz, olachadan tayyorlangan choponlar, sopol buyumlar,
quruq meva, qorako’l teri, ot-ulovlar yetkazib berardi. XIX asrning birinchi yarmida ichki va tashqi savdo
yanada o’sganligi tashlanadi. Shaharda Karvonsaroylar va do’konlarning ko’payganligi ana shundan dalolat
beradi. [6:285]

Qisgacha xulosa qilib shuni aytishim mumkinki, amir Shohmurod davrida Buxoro va Rossiya
o’rtasida yaxshi munosabatlar yo’lga qo’yilgan. Bu davlatlar oldindan yaqin munosabatda bo’lsada
Shohmuroda davriga yangi pog’onaga ko’tarildi. Aynigsa savdo-sotiq masalasiga alohida e’tibor qaratilgan.
Ikki davlat o’rtasida savdo-sotiq munosabatlarning yaxshi yo’lga qo’yilgan. Buxoro amirligi davrida Rossiya
bilan savdo qilish ikki tarafni ham qoniqtirgan. Bizda tayyor mahsulotga bo’lgan ehtiyojni qondirgan bo’lsa,
Rossiya esa mahsulotlarini sotadigan bozor yaratgan va sanoati uchun xom ashyo manbasi sifatida xom
ashyolarni olib ketgan. Bu bilan ikki tomon 0’z manfaatlari yo’lida savdo-sotigni rivojlantirib borgan.
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